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VOLUME / SVEZAK 4.2.1 – INTRODUCTION / UVOD
1. 
General / Općenito 
1.1
The Breakdown of the Lump-sum Price (Volume 4.2.3) is the itemised list of prices showing the build-up of the price in a lump-sum contract. This Breakdown of the Lump-sum Price does not derogate in any way to the clause according to which, in a lump-sum contract, the total contract price remains fixed irrespective of the quantities of work actually carried out. / Specifikacija ukupne cijene (Svezak 4.2.3.) je popis cijena po stavkama koji prikazuje kreiranje cijene u ugovoru s ukupnim iznosom. Ta specifikacija ukupne konačne cijene ni na koji način ne odstupa od klauzule prema kojoj u ugovoru s ukupnim iznosom ukupna cijena ugovora ostaje fiksna bez obzira na količinu stvarno izvedenog rada.
The amounts due will be calculated / Potraživani iznosi će biti utvrđeni:
<for example: through the measurement of the percentage of works carried out in relation to the firm quantities of each item of the Breakdown of the Lump-sum Price and by applying that percentage to the lump-sum price of the related item> / < na primjer: mjerenjem postotka izvedenih radova u odnosu na navedene nepromjenjive količine svake stavke Specifikacije ukupne cijene i primjenom tog postotka na ukupnu cijenu vezanih stavki. >
<for example: by the tranches specified in article 49(1)(a) of the Special Conditions> / <na primjer: po tranšama naznačenim u članku 49 (1)(a) Posebnih uvjeta.>
1.2
The Detailed Breakdown of Prices (Volume 4.2.5) is the list which contains the basic costs, net costs and mark-ups, from which each price on the Breakdown of the Lump-sum Price and on the Daywork Schedule results. The Detailed Breakdown of Prices does not derogate in any way to the clause according to which, in a lump-sum contract, the total contract price remains fixed irrespective of the quantities of work actually carried out. / Detaljna specifikacija cijena (Svezak 4.2.5) je popis koji sadrži osnovne troškove, neto troškove i marže iz kojih proizlazi svaka cijena u Specifikaciji ukupne cijene i Radnom rasporedu. Detaljna specifikacija cijena ne odstupa ni na koji način od klauzule prema kojoj u ugovoru s ukupnim iznosom ukupna cijena ugovora ostaje fiksna bez obzira na količinu stvarno izvedenog posla.
The Detailed Breakdown of Prices provides the coefficients for the application of the price revision formula referred to in Article 48.2 of the Special Conditions and can provide the basis for valuation of additional work ordered referred to in article 37.5 of the General Conditions. / Detaljna specifikacija cijena navodi koeficijente za primjenu formule izmjene cijena navedene u članku 48.2. Posebnih uvjeta te može dati osnovu za vrednovanje dodatnog naručenog posla navedenog u članku 37.5. Općih uvjeta.
 1.3
Provisional sums for use when works are to be executed on a daywork basis (Volume 4.2.4), can only be executed by administrative order of the Supervisor in accordance with the terms of the contract. / Privremeni iznosi koriste se kada se radovi koje treba izvesti na osnovi dnevnog rada (Svezak 4.2.4.) mogu izvršiti samo putem administrativnog naloga Nadzornika u skladu s uvjetima ugovora.
2.
Specific for Volumes 4.2.2, 4.2.3 and 4.2.4 / Specifično za Sveske 4.2.2, 4.2.3 i 4.2.4
2.1
The item description given in the Breakdown of the Lump-sum Price in no way limits the Contractor's obligations under the contract to provide all the works described elsewhere. / Opis stavke naveden u Specifikaciji ukupne cijene ni na koji način ne ograničava obveze Ugovaratelja temeljem ugovora da drugdje provede sve opisane radove.
2.2
The prices of the Breakdown of the Lump-sum Price include all incidental and contingent expenses and risks of every kind necessary to construct, complete and maintain the whole of the works in accordance with the Contract. Unless separate items are provided in the Breakdown of the Lump-sum Price, prices include all costs involved in the various items of the Breakdown. / Cijene u Specifikaciji ukupne cijene uključuju sve nepredviđene troškove i pričuvne troškove te rizike bilo kakve vrste potrebne za gradnju, dovršetak i održavanje svih radova u skladu s ugovorom. Ako u Specifikaciji ukupne cijene nisu navedene zasebne stavke, cijene uključuju sve troškove uključene u razne stavke Specifikacije.
2.3
The prices do not include the taxes and fiscal duties, as exoneration is explicitly given for the Contract. The non-exonerated taxes and fiscal duties are, apart from those stated separately in the financial offer templates, covered in the Lump–sum Price of the Contract and in the various prices of the Breakdown of the Lump-sum Price and of the Daywork Schedule. / Cijene ne uključuju poreze i fiskalne namete za koje je u ugovoru izričito dano oslobođenje. Porezi i fiskalni nameti za koje nije dano oslobođenje, osim onih koji su zasebno navedeni u ovim predlošcima financijske ponude, obuhvaćeni u fiksnom konačnom iznosu ugovora i u raznim cijenama Specifikacije ukupne cijene i Radnom rasporedu.
VOLUME 4.2.2 – SUMMARY / SVEZAK 4.2.2. - KRATAK PREGLED
	Description / Opis

	Amount / Iznos
EUR/local currency / euro/lokalna valuta


	Total of lump-sum price / 
Ukupna fiksna konačna cijena
	

	Total of Dayworks - Provisional sum / 
Ukupno dnevni rad – Privremeni iznos
	

	TOTAL PRICE / UKUPNA CIJENA
	


VOLUME 4.2.3 – BREAKDOWN OF THE LUMP-SUM PRICE / SVEZAK 4.2.3. – SPECIFIKACIJA UKUPNE CIJENE
	Item / Stavka 

	Description / Opis

	Unit / Jedinica

	 Unit price / Jedinična cijena

	Firm Quantities / Nepromjenjive količine

	Lump-sum price / Paušalna cijena/ EUR/local currency / EUR/ lokalna valuta


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	-
	-
	

	
	
	
	-
	-
	

	
	
	
	-
	-
	

	
	
	
	-
	-
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	-
	

	
	
	
	
	-
	

	
	
	
	
	-
	

	
	
	
	
	-
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Total lump-sum price / Ukupna fiksna konačna cijena

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


VOLUME 4.2.4 – DAYWORK SCHEDULE / SVEZAK 4.2.4. – RASPORED DNEVNOG RADA
	Item /  Stavka 

	Description / Opis

	Unit / Jedinica

	 Unit price / Jedinična cijena

	Estimated quantities / Procijenjene količine

	Provisional sum / Privremeni iznos
EUR/local currency / EUR/lokalna valuta


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Labour / Radna snaga
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Materials / Materijali
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Equipment / Oprema
	 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Total dayworks provisional sum / Privremeni iznos ukupnog dnevnog rada 
 
	
	
	
	


VOLUME 4.2.5 – DETAILED BREAKDOWN OF PRICES / SVEZAK 4.2.5 – DETALJNA SPECIFIKACIJA CIJENA
A) Breakdown of the basic prices for labour / Specifikacija osnovnih cijena rada
(converted into local currency or €/hour / pretvoreno u lokalnu valutu ili €/ sat)
	N°
	Qualification / Kvalifikacija
	Monthly pay/
Mjesečna plaća
(1)
	Hourly pay/ Plaća po satu
(2)
	Overtime/

Prekovremeni
(3)
	Soc. security contributions/

Doprinosi za socijalno osiguranje
(4)
	Travel time/ Putni troškovi
(5)
	Hourly total/ Ukupno plaćanje po satu
(6)

	A1
	Labourer, Cat 1 / 
Radnik, Kat. 1
	
	
	
	
	
	

	A2
	Skilled worker, Cat. 3 / Kvalificirani radnik, Kat. 3
	
	
	
	
	
	

	A3
	Skilled worker, Cat. 5 / Kvalificirani radnik, Kat 5
	
	
	
	
	
	

	A4
	Foreman, Cat. 7 / Nadzornik, Kat. 7
	
	
	
	
	
	

	A5
	Site manager / 
Voditelj lokacije
	
	
	
	
	
	

	A6
	HGV driver /

 Vozač teretnog vozila
	
	
	
	
	
	

	A7
	Heavy plant driver /

Vozač teških građevinskih strojeva
	
	
	
	
	
	

	A8
	Clerk of works /
Nadzornik radova
	
	
	
	
	
	

	A9
	Mechanic, Cat. 7 / Mehaničar, Kat. 7
	
	
	
	
	
	

	A9
	Land surveyor / Geodet
	
	
	
	
	
	

	A10
	Planning draughtsman / Projektant tehničkih nacrta
	
	
	
	
	
	

	A11
	…
	
	
	
	
	
	


The above list is given by way of example and is not exhaustive. / Gornji popis služi samo kao primjer i nije iscrpan.
(1) Salary if the employee is paid monthly. / Plaća, ako zaposlenik prima mjesećnu plaću.
(2) Hourly pay if the employee is paid hourly, otherwise monthly salary divided by the legal working hours (… hours/month). / Plaća po satu, ako je zaposlenik plaćen po satu, u suprotnom je to mjesečna plaća podijeljena na zakonom utvrđene radne sate (… sat / mjesec).
(3) Average cost of overtime, i.e. hourly pay times the overtime coefficient. / Prosječan trošak prekovremenih, tj. plaće po satu pomnožene s koeficijentom prekovremenih.
Average coefficient to be applied to the salary to take account of overtime......... (= total gross salary/gross salary without overtime) / Prosječan koeficijent koji se primjenjuje na plaću da bi se obuhvatili i prekovremeni …… (=ukupno bruto plaća / bruto plaća bez prekovremenih).
(4) Percentage of the social security contributions (including social welfare, leave, etc.) times the gross salary (this percentage may vary according to the category of employee) / Postotak doprinosa za socijalno osiguranje (uključujući socijalnu pomoć, dopust itd.) pomnožen s bruto plaćom (taj postotak može varirati ovisno o kategoriji kojoj zaposlenik pripada).
(5) Average monthly or daily travel time divided by the number of daily or monthly legal working hours / Prosječno mjesečno ili dnevno vrijeme utrošeno na putovanje podijeljeno s brojem dnevnih ili mjesečnih prema zakonu utvrđenih radnih sati.
(6)
= (2) + (3) + (4) + (5).
Done at / U ………………………………… 

The tenderer (signature) / Ponuditelj (potpis)
B) Breakdown of basic supply prices for materials and consumables / Specifikacija osnovnih nabavnih cijena za materijale i potrošni materijal (in local currency or €/unit / u lokalnoj valuti ili € / jedinica)

	N°/ Br.
	Description/ Opis
	Unit/ Jedinica
	Origin/

Podrijetlo
(1)
	Unit price origin/

Podrijetlo jedinične cijene
(2)
	Transport to site/

Prijevoz do lokacije
(3)
	Tax, duties and other charges/

Porez, carina i ostale naknade
(4)
	Losses/ Gubici
	Total/

Ukupno
(6)

	
	
	
	
	
	
	
	%
	Value/

Vrijednost
(5)
	

	C1
	Gasoil / Loživo ulje
	L
	
	
	
	
	
	
	

	C2
	Aggregates for concrete/ Agregati za beton
	m3
	
	
	
	
	
	
	

	C3
	Sand for concrete 2/4/ Pijesak za beton 2/4
	m3
	
	
	
	
	
	
	

	C4
	Cement/ Cement
	T
	
	
	
	
	
	
	

	C5
	Steel for reinforced concrete / Čelik za armirani beton
	Kg
	
	
	
	
	
	
	

	C6
	Annealed wire/ Kaljena žica
	Kg
	
	
	
	
	
	
	

	C7
	Timber formwork / Drvena oplata 
	m2
	
	
	
	
	
	
	

	C8
	Plywood/Vezane plošče / Šperploča
	m2
	
	
	
	
	
	
	

	C9
	Plasticisers/ Plastifikatori
	Kg
	
	
	
	
	
	
	

	C10
	Concrete coating/ Betonski premaz
	Kg
	
	
	
	
	
	
	

	C11
	Asphalt concrete/ 
Asfaltni beton
	T
	
	
	
	
	
	
	

	C13
	Inspection ladders/ Nadzorne ljestve
	U
	
	
	
	
	
	
	

	C14
	Fencing/ Ograda
	ml
	
	
	
	
	
	
	

	C15
	Traffic signs/ 
Prometni znakovi
	U
	
	
	
	
	
	
	

	C16
	…
	
	
	
	
	
	
	
	


This list is not exhaustive./ Ovaj popis nije iscrpan.
(1) Geographical location of the supplier or quarry./ Zemljopisna lokacija dobavljača ili kamenoloma.
(2) Supply or cost price at the quarry or on delivery in the country./ Nabavna cijena ili cijena troška u kamenolomu ili pri isporuci u državi.
(3) Cost price of transport from the quarry or delivery in the country to the site./ Cijena troška prijevoza od kamenoloma ili isporuke u državi do lokacije.
(4) To be borne by the firm./ Snosi tvrtka.
(5) Any losses or breakages to be determined by the tenderer./ Sve gubitke ili lomove utvrditi će ponuditelj.
(6) Basic prices for supply of materials:/ Osnovne cijene za nabavu materijala:  (6) = (2) + (3) + (4) + (5).
Done at / U ………………………………
The tenderer (signature) / Ponuditelj (potpis)
C) Breakdown of basic hourly prices for equipment (in local currency or €/hour) /
Specifikacija osnovnih cijena opreme po satu (u lokalnoj valuti ili € / sat)
	N°/ Br..
	Description/

Opis
	Purchase date of equipment/ Datum kupnje opreme
	Replacement value (RV)/

Zamjenska vrijednost (ZV
(1)
	Duties/ / Carine
Taxes/ Porezi
(2)
	RV + taxes/ ZV + porezi
(3)
	nb days/ dnevni nb
useful life/

vijek trajanja
(4)
	Depreciation /day/

Amortizacija/dan
(5)
	Fuel cost/day/ Trošak goriva/dan
(6)
	Lubricant/ Trošak maziva
cost /day (7)/ dan (7)
	Spare parts (SP) cost/ Trošak rezervnih dijelova (RD)
/day/ dan
(8)
	Lubricant & SP taxes/day/ Porezi na maziva i RD/dan
(9)
	Labour cost/day/ /Trošak radne snage/dan
(10)
	Total /day/

Ukupno /dan
(11)
	Average daily working time/

Prosječno dnevno radno vrijeme
(12)
	Total /hour/

Ukupno/sat
(13)

	B1
	D8N bulldozer/ Buldožer D8N 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B2
	14G grader/ Greder 14G 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B3
	CAT-type crawler excavator/ Bager gusjeničar tipa CAT
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B4
	CAT wheeled excavator/Bager CAT z upravljalnim krmilom/ Bager CAT s upravljačem 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B5 
	Trencher type…/ Rovokopač tipa …. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B5
	Pump/ Crpka
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B6
	Concrete vibrating poker/ Vibrirajuća bušilica za beton
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B7
	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


(1) Estimated purchase price (excl. tax) of a piece of equipment of same kind, but new, purchased in the country's capital at the end of machine life span./ Procijenjena kupovna cijena (bez poreza) za komad opreme iste vrste, ali nove, kupljene u glavnom gradu države na kraju životnog vijeka stroja.
(2) Duties and taxes charged to the contractor at the purchase date./ Carine i porezi zaračunati ugovaratelju na dan kupnje.
(3)  = (1)+(2)

(4)
Number of depreciation years by number of days worked per year./ Broj godina amortizacije po broju dana odrađenih na godinu.
(5)
Daily depreciation = (3)/(4)./ Dnevna amortizacija = (3)/(4).
(6)
Average daily fuel consumption; the cost of the fuel is given with tax./ Prosječna dnevna potrošnja goriva; u cijenu goriva je uključen porez.
(7)
Daily cost of lubricants (excl. tax)./ Dnevni trošak maziva (bez poreza).
(8)
Daily cost of spare parts (excl. tax)./ Dnevni trošak rezervnih dijelova (bez poreza).
(9) Duties and taxes charged to the contractor on lubricants and spare parts/ Carina i porezi zaračunati ugovaratelju za maziva i rezervne dijelove.
(10) Manpower price (man/day)./ Cijena radne snage (čovjek/dan).
(11) Daily basic prices of piece of equipment = (5)+(6)+(7)+(8)+(9)+(10)./ Osnovne dnevne cijene dijelova opreme = (5)+(6)+(7)+(8)+(9)+(10).
(12) Hours of operations (average)/ Sati djelovanja (u prosjeku)
(13) Hourly operational price of piece of equipment = (11)/(12)/ Cijena rada opreme po satu = (11)/(12).
Done at  / U………………………………….

The Tenderer (signature)/ Ponuditelj (potpis)

D) Breakdown of unit prices in the price schedule / 
Specifikacija jediničnih cijena u cjeniku
 (in local currency or € / u lokalnoj valuti ili €)
N° of the unit price / Broj jedinične cijene:


          Output per day / Dnevni rezultat: / Dnevni rezultat: m³/day/dan
Designation of the unit price / Oznaka jedinične cijene:
Estimated quantities / Predviđene količine:
	COMPONENTS OF THE PRICE EQUIPMENT, SUPPLIES AND SUBCONTRACTED WORKS/ STAVKE CIJENE OPREME, PRIBORA I PODUGOVORENIH RADOVA
DESIGNATION/OZNAKA 
	Quantity or time using h/day   (Q)/ Količina ili vrijeme u satima/dan (Q)
	U/ J
	EQUIPMENT / OPREMA
	LABOUR / DELO
	TOTALS / UKUPNO
€/day /dan

	
	
	
	DEPRECIATION / AMORTIZACIJA €/h

(1)
	MAINTENANCE / ODRŽAVANJE €/h

(2)
	FUEL-LUBRICANTS / GORIVO-MAZIVA €/h

(3)
	TOTAL/  UKUPNO €/day / dan 
Qx(1+2+3)
	Unit price / Jedinična cijena
	TOTAL / UKUPNO €/day / dan
	

	EQUIPMENT / OPREMA 
	
	h
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	h
	
	
	
	
	
	
	

	MATERIALS / MATERIJALI
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	h
	
	
	
	
	
	
	

	LABOUR / RAD
	
	h
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	h
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	TOTAL €/day / UKUPNO €/ dan
	
	
	
	

	
	
	
	
	Net cost €/m³ / Neto trošak €/ m³
	
	
	
	


E) Detailed breakdown of site costs (Fc) / Detaljna specifikacija troškova lokacije (Fc)
(in local currency or € / u lokalnoj valuti ili €)
	Means deployed/ Korištena sredstva
	Number/ Broj
(1)
	Basic price/

/ Osnovna cijena
(2)
	Total net cost/

Ukupni neto trošak
(3)=(1)+(2)

	Labour / Radna snaga
	
	
	

	A1 Site supervisor/Nadzornik lokacije
A2 Engineer/ Inženjer
A3 Clerk of works/Nadzornik radova
A4 Secretary/ Tajnik
A5 Drivers/ Vozači
A6 Orderlies/ Pomoćnici
A7
	
	
	

	
	
	
	

	Subtotal labour / Suma -radna snaga
	

	Equipment / Oprema/ Oprema
	
	
	

	B1 4x4 vehicle/ Vozilo 4x4
B2 Saloon car/ Limuzina
B3 Van-type people carrier/ Kombi za prijevoz ljudi
B4…
	
	
	

	Subtotal equipment / Suma - oprema
	

	Materials / Materijali
	
	
	

	C1 Gasoil / Loživo ulje
C2…
	
	
	

	Subtotal materials / Suma - materijali
	

	Other / Ostalo
	
	
	

	D1 Rentals / Najamnine
D2 Telephone / Telefon
D3…
	
	
	

	Subtotal other / Suma - ostalo
	

	GENERAL TOTAL / OPĆENITO UKUPNO
	


F) Detailed breakdown of the general costs (Fg) / 
Detaljna specifikacija općih troškova (Fg)
(general overheads and profits / opći režijski troškovi i dobit)

	n°/ Br.
	
	% of the bid/

% ponude

	1
	Financial charges/ Financijski troškovi
	

	2
	Insurance premiums/ Premije osiguranja
	

	3
	Guarantee costs/ Troškovi jamstva
	

	4
	Price revision/ Ispravak cijena
	

	5
	Direct taxes/ Izravni porezi
	

	6
	Other expenses/ Ostali izdaci
	

	

	7
	Penalties/ Kazne
	

	8
	Contingencies/ Nepredviđeni izdaci
	

	9
	Office and agency expenses/ Troškovi ureda i agencije
	

	10
	Net profits/ Neto dobit
	

	11
	Corporation taxes/ Porez na dobit pravnih osoba
	

	

	GENERAL TOTAL / OPĆENITO UKUPNO
	


1.
Financial charges are expenses incurred outside the production process (project start‑up, overdrafts, etc.)./ Financijski troškovi su izdaci koji su nastali izvan proizvodnog procesa kao takvog (pokretanje projekta, prekoračenja itd.).
2.
Insurance is the insurance described in Article 14 of the General Conditions for works contracts./ Osiguranje je osiguranje opisano u članku 14. Općih uvjeta ugovora o izvođenju radova.
3.
Guarantee costs are the bank charges for issuing the guarantee (advance, performance, retention guarantee, etc.)./ Troškovi jamstva su bankovne naknade za izdavanje jamstva (jamstva za predujme, izvedbu, povrat zadržanih iznosa itd.)
4.
Firms may or may not make provision under this heading, depending on its judgment concerning the quality of the price revision formula./Tvrtka može i ne mora predvidjeti sredstva pod ovom stavkom, ovisno o procjeni tvrtke vezano za kvalitetu formule revizije cijene.  

5.
This involves VAT in the country of works, customs duties on the imported materials, etc./ Ovo uključuje PDV u zemlji radova, carinu na uvezeni materijal itd.
7.
If the firm thinks there may be a delay in the works, it will be able take out cover against it./ Ukoliko tvrtka procijeni da može doći do kašnjenja u radovima, može se osigurati protiv toga.
8.
Contingencies here are related to uncertainties concerning tender documents, lack of knowledge of the country, etc./ Nepredviđeni izdaci ovdje se odnose na nesigurnosti vezane za natječajnu dokumentaciju, nedostatno znanje o državi itd.
9. 
General and administrative expenses are made up of the firm's fixed overheads such as accounts and quality control, management, various departments and office buildings and are common to all the firm's works contracts./ Opći i administrativni izdaci sastoje se od fiksnih režijskih troškova tvrtke, poput računa i kontrole kvalitete, upravljanja, raznih odjela i ureda, a koji su zajednički svim tvrtkinim ugovorima o izvođenju radova. Agency expenses are expenses common to all the works in the agency's area of responsibility./Troškovi agencije su troškovi zajednički svim poslovima unutar područja odgovornosti agencije.
11.
These are taxes paid in the country of the works or in the country where the firm has its place of business (in the case of an international company)./ To su porezi koji se plaćaju u državi izvođenja radova ili u državi gdje tvrtka posluje (u slučaju međunarodne tvrtke).
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